User Manual

Product Code: AK-RLC-02
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Easily add 5V Addressable RGB devices to
your system and manually control the
lighting effect using the remote control
with pre-set modes, light speeds and
brightness buttons.
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Fugen Sie ganz einfach 5V adressierbare
RGB Gerate zu Ihrem System hinzu und
steuern Sie den Lichteffekt mit der
Fernbedienung Uber die voreingestellten
Modi, Lichtgeschwindigkeiten und
Helligkeitstasten.
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Anada facilmente dispositivos RGB
direccionables de 5V a su sistema y
controle manualmente el efecto de
iluminacion utilizando el control remoto
con los modos predeterminados,
velocidades de luz y botones de brillo.
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Ajoutez facilement des dispositifs RVB
adressables 5V a votre systéme et controlez
manuellement I'effet d'éclairage a I'aide
de la télécommande avec des modes
prédéfinis, des vitesses d'éclairage et des
boutons de luminosité.
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Adcione facilmente dispositivos 5V RGB
enderecaveis no seu sistema e controle
manualmente o efeito de iluminagao
usando o controle remoto com modos
pré-configurados.
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Installation

GB

@ SATA power connector

@ Induction zone
(up to 10 metres)

© Addressable RGB connector
(3-pin)

@ Remote

PT
@ Conector de ali
SATA

D
@ SATA Stromanschluss
@ Empfangsbereich

FR
@ Connecteur d'alimentation SATA
@ Zone d'induction
(jusqu'a 10 métres)
© Connecteur RVB adressable
(3 broches)
O Télécommande

ES
@ conector de corriente SATA
@ Zona de induccién

mentacao

(bis zu 10 Meter)

© Adressierbarer RGB Anschluss
(3-polig)

O Fernbedienung
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@ Pazvem nutanua SATA
@ VlHpyKumoHHas 30Ha
(no 10 metpos)
© Pasvem agpecyemoi
RGB-nopcBeTkm (3-KOHT.)
O Nynst

@ Alcance max. 10 metros

© Conector RGB enderecavel
(3-pin)

@ Controle remoto

P

O SATAERIXRVY

@ FHY—> (HKA10m)

© 7 KL RIFEFIHELZRGB
aAx75— (3EY)

O UE—hH

(hasta 10 metros)

© Conector RGB direccionable
(3 pines)

@ Remoto
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Remote controller

RF Wirsless
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O Marche/Arrét

© Mode Couleur précédente

© Diminuer la luminosité de
la LED

O Paire

© Couleur statique unique

O Augmenter la vitesse de
la lumiere

@ AUTO/Mode d'affichage

© Mode Couleur suivante

© Diminuer la vitesse de la
lumiére

® Augmenter la luminosité de
la LED

@ Fonction de réglage

Remarque : Les touches de
télécommande speed+/- ne
peuvent régler que la vitesse de
la lumiére et ne peuvent pas
régler la vitesse du ventilateur.
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© Encendido / apagado

© Modo color anterior

© Disminuir el brillo del LED

O Asociar

© Color estatico Gnico

O Aumentar la velocidad de la

luz

@ Modo AUTONVisualizacion

© Color siguiente

© Disminuir la velocidad de
la luz

@ Aumentar el brillo del LED

@ Funcién de configuracion

Nota: Las teclas de control
remoto de velocidad +/- solo
pueden ajustar la velocidad de
la luz y no pueden ajustar la
velocidad del ventilador
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O Power on / off

O Pair

© Single static colour

© Next colour mode

@ Setting function

© Previous colour mode
© Decrease brightness of LED

O Increase speed of light
© AUTO/Display mode

© Decrease speed of light
@ Increase brightness of LED

Note: Remote control speed+/- keys can only
adjust the speed of light and cannot adjust the

fan speed
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© Strom ein/ aus

© Vorheriger Farbmodus

© Helligkeit der LED verringern

O Koppeln

© Einzelne statische Farbe

O Lichtgeschwindigkeit
erhéhen

© AUTO/Anzeigemodus

© Nachste Farbe

O Lichtgeschwindigkeit
verringern

@ Helligkeit der LED erhdhen

@ Einstellungsfunktion

Hinweis: Die +/- Tasten der
Fernbedienung kénnen nur die
Lichtgeschwindigkeit und nicht
die Lufterdrehzahl einstellen
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© Bin./BbIKnN. nUTaHUA

© Mpeablaywmil LBETOBON peXmM
YmeHbLeHune apkoct CJ1

O Conpsxetve

© CraTnueckan MOHOXpPOMHas
nopceeTka

O YsenunueHme ckopoctu
nopcBeTKA

@ Pexum ABTO/[ucnneit

© Crepylowmii UBETOBOI PeXUM

© YmeHbuwenme ckopoctin
nopcBeTKA

@ Ysenuuenue apkoctin CJ1

@ DyHkuA HacTPOITKN

Mpumeyanue: KHonku Speed+/-
(CkopocTb+/-) Ha NynbTe
MO3BOJIAOT PEryNMPOBaTh TONLKO
CKOPOCTb NMOACBETKY, HO He
CKOPOCTb BEHTUNATOPa

PT

O Liga-Desliga

© Modo de cor anterior

© Diminuicdo do brilho do LED
O sincronismo

© Cor unica estatica

O Aumento da velocidade
© AUTO/modo display

© Modo de préxima cor

© Diminuicdo da velocidade
@ Aumento do brilho

@ Funcéo de configuracao

Nota : As teclas +/- de
velocidade s6 podem ajusatar a
velocidade do LED, nao pode
ajustar a velocidade do
ventilador.
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Press this button to turn on/off LED lighting

Press these 2 buttons to change the lighting mode

Press these 2 buttons to change the lighting speed
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Press these 2 buttons to change the lighting brightness

This button enables the lighting into AUTO/Display mode

This button is for the remote controller and receiver controller to

flashes in white.

pair in function. (Continuously pressing the button 5 times until the
LED flashes in white to pair the controllers).
To unpair the controllers, press the button 5 times till the LED

This button is for setting function.
(If the controller displays wrong colours, press and hold the

“setting” button 5 times until LED flashes in white and then turns
into all white.
Press "R" button until LEDs are red, Press "G" button until LEDs

are green, Press "B" button until LEDs are blue, then press the
"setting” button once to confirm your setting.)

Choose single static colour with these 4 buttons.




